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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И 
ВЛАДЕ ЦРНЕ ГОРЕ О РАЗМЕНИ СРЕДСТАВА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
Члан 1.


Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Црне Горе о размени средстава и документације, који је потписан у Београду, 14. априла 2010. године, у оригиналу на српском и црногорском језику.

Члан 2.


Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ ЦРНЕ ГОРЕ

О РАЗМЕНИ СРЕДСТАВА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ 

Влада Републике Србије и Влада Црне Горе (у даљем тексту: Стране), 

руководећи се међусобном тежњом за даљи развој свестране сарадње,

узимајући у обзир Споразум о сарадњи у области одбране између Владе Републике Србије и Владе Црне Горе, који је потписан у Подгорици, 20.11.2007. године,

споразумеле су се о следећем:

Члан 1.

Стране су сагласне да овим споразумом утврде основе за размену средстава и документације.

Члан 2.

У циљу реализације овог споразума, Влада Црне Горе предаће у својину Влади Републике Србије следећа средства и документацију:

1) 6 (шест) авиона типа Н-62 (Г-4); евиденциони бр. 23625, 23626, 23627, 23641, 23644 и 23745. са припадајућим комплетима земаљске опреме, 1:1;

2) резервене делове за хеликоптере Ми-8, према спецификацији у Анексу 1. овог споразума;

3) документа стамбених досијеа за све професионалне припаднике Војске Србије који пензију остварују преко Фонда за социјално осигурање војних осигураника Министарства одбране Републике Србије, чија се досијеа налазе у Министарству одбране Црне Горе. 
Члан 3.

У циљу реализације овог споразума, Влада Републике Србије предаће у својину Влади Црне Горе следећа средства и документацију:

1) 1 (један) покретни ноћни старт, ремонтован и комплетан;

2) 171.577 (сто седамдесет једна хиљада пет стотина седамдесет седам) акција у привредном друштву «Нови Првоборац» Херег Нови;

3) документацију и то:

а) здравствену документацију пилота који су на служби у Црној Гори; 

б) оверене копије следећих докумената: досијеа персоналних података број I (ДПП-I) за све професионалне и пензионисане припаднике Војске чије је место пребивалишта у Црној Гори, као и лица која су се налазила у војној служби, а иста им је престала по било ком основу, а чије је место пребивалишта у Црној Гори; докумената о матичној евиденцији војних осигураника која су се водила код Фонда за социјално осигурање војних осигураника за све садашње и бивше припаднике Војске у Црној Гори и финансијска документа из Рачуноводственог центра за све бивше припаднике Војске чије је место пребивалишта у Црној Гори, према списковима лица које ће доставити Влада Црне Горе;

ц) збирке исправа имовинско-правне, геодетске документације и пројектно-техничке документације војних комплекса, која се односи на просторне планове инфраструктуре система одбране за територију Црне Горе, генералне урбанистичке планове гарнизона и гарнизонских места на територији Црне Горе и детаљне урбанистичке планове касарнских и других војних комплекса на територији Црне Горе, према захтевима које ће доставити Влада Црне Горе.
Стране се могу договорити да микрофилмују документацију из става 1. тачка 3) овог члана.

Члан 4.

Стране су сагласне да обавезе утврђене одредбама чл. 2 и 3. тач. 1) и 2) Споразума, реализују најкасније до 30. јуна 2010. године, а да се обавезе утврђене одредбама чл. 2 и 3. тачка 3) Споразума, реализују најкасније до 31. децембра 2010. године.

Члан 5.

Надлежни органи за спровођење овог споразума су Министарство одбране Републике Србије за Владу Републике Србије и Министарство одбране Црне Горе за Владу Црне Горе.

У циљу реализације овог споразума, Стране и/или њихови надлежни органи, могу да закључе протоколе и додатне уговоре.

Члан 6.

На промет добара и услуга који се врши у оквиру реализације овог споразума, не плаћају се царине, таксе и друге дажбине укључујући и ПДВ.

Члан 7.

Стране се обавезују на чување тајности података садржаних у предметима размене сагласно овом споразуму и то за сва средства и документацију која су према националним прописима држава Страна, одређени као тајни податци од интереса за одбрану. 

Члан 8.

Споразум се може мењати у било које време заједничком сагласношћу Страна. Усаглашене измене ступиће на снагу у складу са чланом 10. овог споразума.

Члан 9.

Сви евентуални спорови који могу настати у вези са тумачењем или применом овог споразума, биће решавани искључиво путем консултација и преговора између Страна.

Члан 10.

Овај споразум ступа на снагу даном пријема последње ноте којом Стране обавештавају једна другу да су испуњени услови предвиђени њиховим националним законодавством за ступање на снагу Споразума. 

Споразум се привремено примењује од дана потписивања.
Привремена примена овог споразума престаје његовим ступањем на снагу или 30  (тридесет) дана након пријема обавештења једне од Страна да не жели да постане чланица Споразума.

Потписано  у Београду, дана___________________2010. године, у два истоветна примерка, сваки на српском и црногорском језику, при чему су оба текста подједнако  аутентична. 

ЗА ВЛАДУ





ЗА ВЛАДУ

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ



ЦРНЕ ГОРЕ
_________________________


_______________________
министар одбране




министар одбране




Драган Шутановац




Боро Вучинић
Анекс 1. 
уз Споразум између Владе Републикe Србије и Владе Црне Горе 
о размени средстава и документације
Стране су се договориле да црногорска Страна преда српској Страни следеће резервне делове за хеликоптере Ми-8:
	Ред.
број
	Назив
	Фабрички број
	Количинa

	1
	Хладњак ваздушни
	2281
	3

	2
	Прекидач
	2416-4
	2

	3
	Кочница
	56-1400-00
	1

	4
	Полица (пулт управљања)
	6С2.390.007
	1

	5
	Агрегат, ИС
	6С2.399.000
	3

	6
	Агрегат, НС
	6С2.399.000
	4

	7
	Аутомат искошености
	8-1940-000
	2

	8
	Вртешка (репни ротор)
	8-3904-000
	2

	9
	Склоп
	8А-5100-00/3
	2

	10
	Ручица
	8А-5100-00-5
	2

	11
	Пригушивач удара
	8А-6921-190
	2

	12
	Међуредуктор, ИС
	8АТ-1520-00
	1

	13
	Међуредуктор, НС
	8АТ-1520-00
	2

	14
	Редуктор репни
	8АТ-1720-00
	1

	15
	Уређај блок пречистача
	8АТ-6104-00
	2

	16
	Електромагнет, ИС
	94Д
	9

	17
	Часовник, ИС
	АЧС-1
	5

	18
	Аутомат притиска, ИС
	АД-50
	1

	19
	Аутомат притиска, НС
	АД-50
	2

	20
	Авиохоризонт, ИС
	АГБ-ЗК
	6

	21
	Авиохоризонт, НС
	АГБ-ЗК
	6

	22
	Компресор, ИС
	АК-50ТИ
	6

	23
	Компресор, НС
	АК-50ТИ
	2

	24
	Аутопилот
	АП-34Б
	1

	25
	Арматура (свeтиљка)
	БАНО-45
	19

	26
	Арматура крилна
	БАНО-45*ЗБ
	17

	27
	Брава
	ДГ-64
	1

	28
	Давач пожара
	ДТБГ
	15

	29
	Пумпа горивна, ИС
	ЕЦН-75
	3


	
	
	
	

	30
	Генератор
	ГС-18ТП
	2

	31
	Осигурач
	ИП-50, ЗОВ
	17

	32
	Осигурач
	ИП75М, ЗОВ
	8

	33
	Обртомер, ИС
	ИТЕ-2
	6

	34
	Калем, ИС
	КП4716
	2

	35
	Точак
	КТ-96А
	2

	36
	Светиљка. ИС
	МСЛ-3
	1

	37
	Пумпа хидро, ИС
	НШ-39М
	1

	38
	Пумпа хидро, НС
	НШ-39М
	2

	39
	Пумпа, ИС
	ПЦР1-Ш
	5

	40
	Примопредајник, ИС
	Р-860
	5

	41
	Примопредајник, НС
	Р-860
	1

	42
	Хидропокретач, НС
	РА-60А
	5

	43
	Кабл
	РГ-58/У
	150

	44
	Давач
	РИО-3
	3

	45
	Светиљка
	СБК
	13

	46
	Сијалица
	СЦ
	4

	47
	Генератор, ИС
	СГД-30У
	2

	48
	Агрегат
	СКНА-22-2А
	1

	49
	Блок
	ССП-ФК-БИС
	2

	50
	Контактор
	ТКС-601Д0Д
	2

	51
	Контактор
	ТКС-6ПД0Д
	4

	52
	Мотор, ИС
	ТВ2-П7
	2

	53
	Термометар
	ТВ-45К
	1

	54
	Показивач, ИС
	УРТ-27
	2

	55
	Брзиномер, ИС
	УС-450К
	1

	56
	Брзиномер, НС
	УС-350К
	6

	57
	Висиномер, ИС
	ВД-10К
	5

	58
	Уметак
	ВПЗБ-1-10А
	65

	Укупна вредност:                                                                               346.458,00 евра                                                                                346.458,00 евра


Члан 3.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

1. Уставни основ за доношење Закона

Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Споразума између Владе Републике Србије и Владе Црне Горе о размени средстава и документације, садржан је у члану 99. став 1. тач. 4. и 7. Устава Републике Србије, којим је прописано да Народна скупштина потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања, односно доноси законе из надлежности Републике Србије.
2. Разлози за доношење Закона

Споразумом између Владе Републике Србије и Владе Црне Горе о размени средстава и документације (у даљем тексту: Споразум), чије се потврђивање предлаже овим законом, утврђују се основе за размену средстава и документације између уговорних страна.
Наведеним споразумом прецизиране су обавезе како Владе Републике Србије, тако и Владе Црне Горе у циљу реализације размене конкретних средстава и тачно опредељене документације.

3. Објашњење основних правних института и појединачних решења

Одредбом члана 1. Нацрта закона, предвиђа се потврђивање Споразума, потписаног у Београду, 14. априла 2010. године, док одредба члана 2. Нацрта закона, садржи текст Споразума у оригиналу на српском језику. 
Одредбом члана 1. Споразума, прецизиран је циљ Споразума. Чл. 2 и 3. Споразума, садрже средства и документацију која су предмет размене између уговорних страна, док су чланом 4. Споразума, прецизирани рокови за реализацију истих, односно рокови за предају конкретних средстава и документације.

Одредбом члана 5. став. 1. Споразума, опредељена су министарства одбране Републике Србије и Црне Горе, као надлежни органи за реализацију Споразума, док је одредбом става 2. истог члана, дат правни основ за закључивање административних уговора на нивоу надлежних органа.

Члан 6. Споразума, садржи одредбу о изузимања добара и услуга које се врше у оквиру реализације Споразума, од трошкова царина, такси и других дажбина укључујући и ПДВ.

Одредба члана 7. Споразума, садржи одредбу о обавези чувања тајности података садржаних у предметима размене сагласно Споразуму.

Прелазне и завршне одредбе садржане су у чл. 8–10. Споразума и обухватају правила и принципе за измену Споразума, начин решавања спорова који могу настати током тумачења и примене Споразума, као и дан ступања Споразума на снагу, правило привремене примене од дана његовог потписивања, као и престанак привремене примене Споразума.

Такође, Споразум садржи место, датум и језике на којима је потписан.
Споразум су потписали за Владу Републике Србије, министар одбране Драган Шутановац и за Владу Црне Горе, министар одбране Боро Вучинић.
Чланом 3. Нацрта закона, предвиђа се дан ступања на снагу овог закона.
4. Оцена потребних финансијских средстава за спровођење Закона
За спровођење овог закона нису потребна додатна финансијска средства будући да су средства која су потребна за спровођење Споразума предвиђена планом финансијских средстава Министарства одбране Републике Србије.
5. Разлози за доношење Закона по хитном поступку

Разлози за доношење овог закона по хитном поступку, садржани су у потреби што скоријег ступања на снагу Споразума и самим тим престанка привремене примене Споразума. Наиме, одредбом члана 4. Споразума, предвиђени су рокови за реализацију Споразума и то 30. јун 2010. године, за реализацију размене шест авиона типа Н-62 (Г-4), резервних делова за хеликоптере Ми-8, укупне вредности од 346.458,00 евра, једног покретног ноћног старта и 171.577 акција у привредном друштву „Нови Првоборац” Херцег Нови, односно до краја 2010. године, за размену документације.

Имајући у виду наведене рокове за реализацију Споразума, предложено је разматрање и доношење Закона по хитном поступку.






